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Importé par: SOSMART - 7, chemin du Chateau d'Eau 59700 Marcq-en- Baroeul, 
France - Made in RPC
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CONSEILS D’ENTRETIEN / MAINTENANCE TIPS / CONSEJOS DE
MANTENIMIENTO / DICAS DE MANUTENCAO / CONSIGLI PER LA

MANUTENZIONE / WARTUNGSTIPPS / ONDERHOUDSTIPS / WSKAZÓWKI
DOTYCZĄCE KONSERWACJI / UNDERHÅLLSTIPS

FR Nettoyer avec un chiffon imbibé d’un détergent doux. Terminer en essuyant avec un chiffon
sec. Proscrire tout abrasif et produits acides. Ne jamais employer de solvants.

EN Clean with a cloth dampened with a mild detergent. Finish by wiping with a dry cloth. Avoid
all abrasives and acidic products. Never use solvents.

ES Limpiar con un paño humedecido con un detergente suave. Termine limpiando con un paño
seco. Evite todos los productos abrasivos y ácidos. Nunca utilice disolventes.

PT Limpe com um pano humedecido com detergente neutro. Termine passando um pano seco.
Evite todos os abrasivos e produtos ácidos. Nunca utilize solventes.

IT Consigli per la manutenzione. Pulire con un panno inumidito con un detergente delicato.
Terminare strofinando con un panno asciutto. Evitare tutti i prodotti abrasivi e acidi. Non
utilizzare mai solventi.

DE Mit einemmilden Reinigungsmittel angefeuchteten Tuch reinigen. Zum Schluss mit einem
trockenen Tuch abwischen. Vermeiden Sie alle Scheuermittel und säurehaltigen Produkte.
Verwenden Sie niemals Lösungsmittel.

NL Reinigen met een doek die is bevochtigd met een mild schoonmaakmiddel. Werk af door af te
vegen met een droge doek. Vermijd alle schuurmiddelen en zure producten. Gebruik nooit
oplosmiddelen.

PL Czyścić szmatką zwilżoną łagodnym detergentem. Zakończ wycierając suchą szmatką. Unikaj
wszelkich środków ściernych i produktów kwaśnych. Nigdy nie używaj rozpuszczalników.

SE Rengör med en trasa fuktad med ett milt rengöringsmedel. Avsluta med att torka av med en
torr trasa. Undvik alla slipmedel och sura produkter. Använd aldrig lösningsmedel.



FR
AVERTISSEMENT – Ne pas s'assoir sur le produit. Cela peut entraîner une dégradation du produit,
voire des blessures.
Ne pas placer d'objets très lourds sur ce produit, charge maximale 50kg.

EN
WARNING – Do not sit on the product. This may cause product damage or even injuries.
Do not place very heavy objects on this product, maximum load 50kg.

ES
ADVERTENCIA – No se siente sobre el producto. Esto puede causar daños al producto o incluso
lesiones.
No coloque objetos muy pesados sobre este producto, carga máxima 50kg.

PT
AVISO – Não se sente no produto. Isso pode causar danos ao produto ou até mesmo ferimentos.
Não coloque objetos muito pesados sobre este produto, carga máxima 50kg.

IT
AVVERTENZA – Non sedersi sul prodotto. Questo può causare danni al prodotto o eventuali lesioni.
Non posizionare oggetti molto pesanti su questo prodotto, carico massimo 50kg.

DE
ACHTUNG – Sich bitte nicht auf das Produkt setzen. Dies kann zu Produktschäden oder sogar
zu Verletzungen führen.
Bitte keine sehr schweren Gegenstände auf dieses Produkt legen. Maximale
Belastung 50kg.

NL
WAARSCHUWING – Ga niet op het product zitten. Dit kan schade aan het product veroorzaken of
zelfs verwondingen.
Plaats geen zeer zware voorwerpen op dit product, maximale belasting 50kg.

PL
OSTRZEŻENIE – Nie siadaj na produkcie. Może to spowodować uszkodzenie produktu, a nawet
obrażenia.
Nie kładź bardzo ciężkich przedmiotów na tym produkcie, maksymalne obciążenie 50kg.

SE
VARNING – Sitt inte på produkten. Detta kan orsaka skador på produkten eller till och med skador.
Placera inte mycket tunga föremål på denna produkt, maximal belastning 50 kg.




